Serenity

Baby Swing
From 0-12 months / Up to 9 kg
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Parts list / Componente / CbctaBHM yactu / Osszetevdk

EN RO BG HU
A Base Baza = cadru | OcHoBa = gonHa Alap = alsé
inferior pamka kere
B Seat Scaun Jlroneewy, ce cton Hintaszék
balansoar
C Canopy | Copertina CEeHHUK Huzat
D | Type-C | Cablu USB USB kaben USB-kabel
cable
E Remote | Telecomanda | AncTtaHUMOHHO Taviranyito
control ynpaBaeHune
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Product specifications / Specificatiile produsului
/ Cneuundukaumm Ha npoaykTa / Termekleiras

EN RO BG HU
Age Varsta Bb3pacT Ha Gyermek 0-12 M / luni/
copilului AeTeTo életkora meceua/hénap
Load Greutatea MakcumanHo | A gyermek 9 kg
bearing maxima a Terno Ha maximalis
copilului feTeTo sulya
Input Tensiune de | BxoaHo Bemeneti 5V=
voltage intrare HanpexeHue | fesziltség
Input Curent de BxoaeH 1ok Bemeneti 1000mA
current intrare aram
Power Putere MouHocT Erd 5W
USB Standard USB ctaHgapt | USB szabvany [ 5V = 200mA
standard USB




EN Metal plate

RO Placuta metalica
BG meTanHa nsiouka
HU Fém lapocska
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First, thread the
strap through
the small card
according to
the diagram

Introduceti
centura prin
catarama mica,
conform figurii.

MpekapanTte
KaunlkaTta npes
MasikaTa KkaTapama,
cnopeg Avarpamara.

HU Vezesd at a szijat

a kis csaton az
abra szerint

Then thread the
strap through
the large card
according to
the diagram

Apoi, treceti
centura prin
catarama mare,
conform figurii

Cnep TOBa
npekapauTe
KauluKaTa npes
ronamMara Kkatapama,
cnopeg anarpamara

Ezutan vezesd at a
szijat a nagy csaton
az abra szerint

Thread the
strap through
the small card
according to
the diagram

Treceti centura
din nou prin

catarama mica,
conform figurii.

OTHOBO npekapanTte
KauLukaTa npes
MaJikaTa KaTapama,
cropeg Avarpamarta

Ismét vezesd at a
szijat a kis csaton
az abra szerint

Finally, adjust
the belt
tightness

La final, ajustati
centura
corespunzator

Hakpas
perynvpanTte
CTerHaTocTTa Ha
Ko/1laHa

Végul allitsd
be az 6v
szorossagat
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EN Remote control

RO Telecomanda

BG AucTaHUMOHHO
ynpasieHue

HU Taviranyito

©

~
S,

<

®

©
.

HOODO ;

®)
@
®

J

EN RO BG HU
Power switch Pornire/oprire BkntouBaHe/W3kntouBaHe | Be-/kikapcsolas
Timer Temporizator Tanmep |d6zitd
Music Muzica My3uka Zene
Volume up Marire volum YBennyaBaHe Ha 3ByKa Hangerd ndvelése
Volume down Micsorare volum | HamansiBaHe Ha 3ByKa Hangerd

csOkkentése
Play/pause Redare/Pauza Bb3npoussexaaHe/lNay3a | Lejatszas/Sziinet
Previous song Melodia MpeaviwHa necex El6z6 szam
anterioara
Next song Melodia CnepBalla neceH Kovetkezd szam
urmatoare
Sleep mode Mod somn Pe>xxnum 3a CbH Alvasi méd
Stop Oprire Cnupane Megallitas
Shaking 5 5 niveluri de 5 cTeneHu Ha ntoneeHe 5 fokozatu ringatas
magnitudes balans




Panel description / Panou de control / KoHTponeH naHen /
Vezérlopult

()

EN RO BG HU

Power switch Pornire/oprire ByToH 3a Indito-leallitd pont
BKJIFOUBaHE/U3K/HO
YyBaHe

Swing gear Nivel de Hweo Ha ntoska Lengési szint

balansare

Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Timing Temporizator Taimep |d6zitd

Volume Volum Obem Térfogat

Music Muzica My3unka Zene

88: LED display
window

88: Fereastra de
afisaj LED

88: MNpo3opey, Ha
LED aucnnes

88: LED kijelzo
ablak




WARNING

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP THE
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

* Please read this manual carefully before installation
otherwise it may affect the safety of the children.

A

» The applicable age is 0-12 months
* The rated load is 9 kg

* Never leave the child unattended.

* Do not move or lift this product with the baby inside it.

« Transformers used with the product are to be regularly
examined for damage to the cord, plug enclosure and other
parts, and in the event of such damage, they shall not be used;
The product shall only be used with the recommended
transformer.

« Exhausted batteries are to be removed from the product.

« Do not use the product if any components are broken or
missing.

« Do not use accessories or replacement parts other than those
approved by the manufacturer.

« This product and packaging are not toys. Do not give them to
children. To avoid suffocation, keep plastic covers away from
infants and young children.

* This product is for adult installation only. When the product is
folded and unfolded, ensure that your children are away from
the product.

« Do not use this product to transport infants, and do not move
or handle during use.

* This product must be used with seat cushion and seat belt,
otherwise there will be a risk of falling!
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When infants and young children use rocking chairs, the seat
belt must be used correctly and the caregiver must not leave.
Do not use on infants and young children who can climb
over the seat unassisted. When infants and young children
can sit up, kneel or climb up, do not use this product to
prevent tipping over and causing fall injuries.

* This product is designed to carry 1 person, the applicable
age is 0-12 months, the rated load is 9 kg, shall not be
overloaded.

» This product cannot be used in place of a crib or bed, and is not
suitable for infants to sleep for a long time. Should not be used
for sleep, if infants and young children need sleep, they should
be placed in a suitable crib and bed.

» Do not use this product on inclined or unstable ground, do not
use this product on high places (such as tables), to prevent the
risk of falling.

* Please do not use this product on soft objects (such as beds,
sofas, etc.) to prevent suffocation when tipped over.

» This product is made for the function mentioned in the manual
and shall not be used for other purposes.

» Do not squeeze, fall or collide during transportation, installation
or use, otherwise it will cause product damage.

« The use of accessories not provided by the manufacturer is
prohibited.

* Do not drag the power cable from the workbench to the place
where children can reach it.

» Before use, please check whether the product is damaged,
whether the components are installed in place, locked and not
loose, and whether the power cord is intact and not damaged,
so as to avoid the risk of electric shock. Do not disassemble and
repair by yourself, and must be replaced by the manufacturer, its
maintenance department or professionals in  similar
departments.
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« Before connecting the power supply, be sure to check whether
the voltage marked by the product is consistent with the power
supply voltage.

« The power plug of the product must be inserted into a
grounded socket and be sure that it is firmly inserted.

* Do not share sockets with other high-power electrical
appliances.

« Disconnect the power supply when no one is in use, before
disassembly and cleaning.

* Please pull out the power cord by holding the plug, do not pull
the power cord directly, do not extend the power cord
arbitrarily to avoid danger.

* Do not use wet hands to plug in the power supply and touch
the machine, otherwise leakage accidents may occur.

Do not immerse the seat and power cord in water or other
liquids.

»  This product should be used indoors in a cool place, do not use
outdoors or in a high temperature environment. Keep away
from fire, heat sources, high temperature surfaces (such as high
temperature gas, oven, etc.), and avoid direct sunlight.

* Do not add cotton pads (such as pillows, blankets and
padding).

*  When playing music, make sure the volume is set to a low
value.

Assembly instructions
A Notice:

1. The power terminal must not be short-circuited.
Please use USB port mobile phone charger (adapter) to charge
the product.

3. When using the adapter, keep it away from children.
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4. The adapter used by the rocking chair should be regularly
checked the power cord jack, accessories and other parts,
and should be stopped if there is any damage.

A WARNING

¢

The figure 2 (on the left) is the
minimum angle of the backrest.

The Angle can only be adjusted
up, and it is forbidden to
adjust down

1. Insert the seat into the bottom frame group , optional, rocking
chair + ceiling group. Fig. 3
2. Remove the seat: pull the metal plate from the bottom frame
group and pull the seat up. Fig. 4
3. Harness instructions
1. Fasten harness on the adjusting buckle and adjust the
length as shown in the Fig. 5

4. Place the baby in the seat cloth, fasten the safety buckle. Fig. 6

Power - Fig. 7

USB Type-C Insert100-240V ~50/60Hz AC power

USB Type-C Insert power bank

Adapter output parameters: : 5V= 1A, no other specification
Battery: AAA 1.5V*4

USB The port connects to external music.

mhwWwn =
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Function description

1. (A) State power switch button 1. Click, the indicator light, power
on.

2. Press the second button to turn off the indicator and cut off the
power supply.

3. Gear increase or decrease button: there are 5 kinds of swing
options in gear adjustment, increasing from the stop gear, cycle
adjustment, the current gear and the gear indicator light on
and off relative.

4. The swing Angle is about 0°, 18°, 21°, 23, 25°, 31°(no load),
and the load will be slightly reduced;

 Note: 1. When the gear is in neutral, and there is no
timing, the gear indicator and timing light will flash;

* Note 2. When the jam is detected, the gear will be
automatically closed, and the gear indicator will flash to
remind.

5. Timing button: press the first indicator light for 8 minutes, press
the second indicator light for 15 minutes Press three and the
third indicator will light up for 30 minutes.

« Timing time to all functions stop, enter the standby power
saving mode;

* If the timing function is not enabled, the other functions
activated will work indefinitely until the battery is
exhausted;

* Note: 1. When the gear is in neutral, and there is no
timing, the gear indicator and timing light will flash

6. Music playback/volume button: click the play system music to
start; Tap to play the next piece of music;

« Long press to hear the volume change and let go to
adjust the volume cycle;

* Hold down for about 2 seconds to turn off the music.
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7. Bluetooth connection: Open the mobile phone Bluetooth
connection "BT-BABY/SO008", you can directly play songs after
successful connection.

8. The MODE key is the switch key between internal music and
USB or Bluetooth, and the key is invalid when there is no USB or
Bluetooth.

9. If the rocking chair is seriously shaken, please check whether
the machine is placed flat.

Remote control

1. For guidance on using the remote control, please refer to Fig. 8
2. To adjust the swing speed, use buttons 1-5.

Panel description

1. For guidance on using the panel description, please refer to
Fig. 9

Battery installation instructions

Tips: Low battery may cause the product to sway slowly, the sound

and light become weak or the product turns off. If this happens,
please replace the battery in time.

1. Unscrew the battery box at the bottom of the seat using a
screwdriver to open the battery cover.

2. According to the positive and negative directions, put in four
AAA batteries.

3. After installing the battery, cover the battery, and fasten the
screw with a screwdriver.

NOTICE

1. Removing the battery is the opposite of this process.
2. Batteries are only for adults. Keep infants away from the
installation site.
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3. Different types of batteries or old and new batteries can not be
mixed.
4. The battery should be placed in the correct polarity.

5. Batteries that have not been used or used up for a long time
should be removed from the product, and please ensure that
the battery box cover is well covered and screwed.

6. Do not short circuit the power terminal.

7. Only batteries that are the same or equivalent to the

recommended battery can be used.

8. Do not use batteries that have expired, old batteries or
batteries with insufficient power.

. Non-rechargeable batteries cannot be charged.

10. Rechargeable batteries can only be charged under adult
supervision.

11. Rechargeable batteries should be removed from the product
before charging

12. The battery must be removed from the appliance before
disposing of it. The appliance must be powered off when the
battery is removed.

13. Batteries should be disposed of safely. Do not discard batteries
as household waste.

14. The product is suitable for children up to when they try to sit

up.

A WARNING

1. This product can only be assembled and cleaned by an
adult

Cleaning and washing

1. Mount group: Remove the mount group and wash it by hand
with cold water .
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Toys: Hand washing machine can be washed, wash with
bubbles and add flexible detergent, scrub with a soft brush;
Rinse with water and dehydrate, or directly into the washing
machine to clean and dehydrate, and place in a cool place to
dry.

Fabric: flannelette, hand wash, no machine wash.

Filling material: fireproof hand resin cotton .

Warning! Bleaching, dehydration and drying are prohibited.

Maintenance

1.

Please maintain this product regularly. Confirm the tightness
and safety of the connecting parts of the rocking chair and
support. If there is any abnormality, please stop using it.

This product contains electronic components. Please disconnect
the power supply before entering water or placing, using or
cleaning in a humid environment.




AVERTIZARI

- IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI  PASTRATI
INSTRUCTIUNILE PENTRU REFERINTE VIITOARE.

« Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de instalare,
nerespectarea instructiunilor poate afecta siguranta copiilor.

» Varsta aplicabila pentru utilizare: 0-12 luni
* Greutatea maxima suportata: 9 kg

» Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

« Nu mutati si nu ridicati produsul cu bebelusul in interior.

* Incarcatoarele utilizate impreuna cu acest produs trebuie
verificate regulat pentru eventuale deteriorari ale cablului, fisei,
carcasei si altor parti. in caz de deteriorare, nu mai utilizati
incarcatorul.

* Produsul trebuie folosit doar cu incarcatorul recomandat.

« Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.

* Nu utilizati produsul daca lipsesc componente sau daca unele
sunt deteriorate.

* Nu folositi accesorii sau piese de schimb care nu sunt aprobate
de producator.

» Acest produs si ambalajul sau nu sunt jucarii. Nu le dati copiilor.
Pentru a evita riscul de sufocare, pastrati pungile de plastic
departe de bebelusi si copii mici.

« Asamblarea acestui produs se face exclusiv de catre un adult.
Asigurati-va ca cei mici sunt departe in timpul plierii sau
desfacerii produsului.

n [ L a
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* Nu folositi acest produs pentru a transporta bebelusi si nu il
mutati in timpul utilizarii.

* Acest produs trebuie folosit impreuna cu pernuta de sezut si
centura de siguranta - altfel exista risc de cadere!

. A Cand copilul foloseste balansoarul, centura de siguranta
trebuie sa fie fixata corect, iar supraveghetorul sa nu-I
paraseasca. Nu utilizati acest produs pentru copii care pot
sa se ridice singuri sau sa se catere peste margini. Nu mai
folositi acest produs odata ce sugarii sau copiii mici pot sta
in sezut, se pot sprijini in genunchi sau se pot catara, pentru
a evita riscul de rasturnare si accidente prin cadere.

« Acest produs este destinat unui singur copil, cu varsta intre
0-12 luni si o greutate maxima de 9 kg. Nu suprasolicitati.

* Produsul nu poate inlocui un patut sau un pat si nu este adecvat
pentru somn indelungat. Daca bebelusul are nevoie de somn,
acesta trebuie asezat intr-un patut adecvat.

* Nu folositi produsul pe suprafete inclinate sau instabile si nu il
plasati la inaltime (ex: pe masa), pentru a evita riscul de cadere.

* Nu folositi produsul pe suprafete moi (ex: pat, canapea), pentru
a evita rasturnarea si sufocarea.

« Utilizati produsul doar conform functiilor specificate in manual,
nu pentru alte scopuri.

* Nu supuneti produsul la presiune, lovituri sau socuri in timpul
transportului, instalarii sau utilizarii — poate duce la deteriorare.

« Este interzisa utilizarea accesoriilor care nu sunt furnizate de
producator.

* Nu lasati cablul de alimentare sa atarne de pe mese sau sa
ajunga in zona copiilor.

« inainte de utilizare, verificati daca produsul are deteriorari, daca
piesele sunt montate corect, fixate si sigure, si daca si cablul de
alimentare este intact — pentru a evita pericolul de electrocutare.
Nu dezasamblati si nu reparati produsul singur — pentru




interventii, apelati la producator sau un specialist autorizat.
inainte de a conecta la priza, asigurati-vd cd tensiunea
specificata pe produs corespunde cu tensiunea retelei electrice.
Conectati produsul doar la o priza cu impamantare si asigurati-
va ca este bine introdusa.
Nu folositi aceeasi priza cu alte aparate electrice de mare putere.
Deconectati produsul de la alimentare cand nu este folosit,
inainte de demontare si curatare.
Scoateti cablul tinand de fisa, nu trageti direct de fir si nu il
prelungiti necorespunzator.
Nu atingeti aparatul cu mainile ude si nu il conectati la priza in
astfel de conditii — pericol de electrocutare!
Nu scufundati scaunul sau cablul de alimentare in apa sau alte
lichide.
Acest produs este destinat utilizarii in interior, intr-un loc
racoros. Nu il folositi afara sau in medii cu temperaturi ridicate.
Tineti-I departe de foc, surse de caldura, suprafete fierbinti (ex:
aragaz, cuptor) si de lumina directa a soarelui.
Nu adaugati perne, paturici, articole textile sau alte obiecte -
exista risc de sufocare.
Cand redati muzica, asigurati-va ca volumul este setat la un nivel
scazut pentru protejarea auzului copilulu.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Nota A:

1. Borna de alimentare nu trebuie sa fie in scurtcircuit.

2. Va rugam sa folositi un incarcator de telefon mobil cu port USB
(adaptor) pentru a incarca produsul.

3. Cand folositi adaptorul, pastrati-I departe de copii.

4. Adaptorul folosit pentru balansoar trebuie verificat periodic —

mufa cablului de alimentare, accesoriile si celelalte parti — si
utilizarea trebuie intrerupta in caz de deteriorare.




Figura nr 2 (din stanga) reprezinta
unghiul  minim de inclinatie al
spatarului.

Unghiul de inclinatie poate fi ajustat
doar in sus, este interzisa ajustarea in
jos.

Introduceti scaunul balansoarului in cadrul inferior. Fig. 3
Pentru a scoate scaunul balansoarului: trageti placuta metalica
din cadrul inferior si ridicati scaunul. Fig. 4

NN —

3. Instructiuni pentru ham
*  Prindeti centurile hamului in catarama de reglaj si ajustati
lungimea conform Fig. 5.
4. Asezati bebelusul pe pernutele scaunului balansoarului si fixati
centura de siguranta. Fig. 6

Alimentare curent electric - Fig. 7

USB Type-C — Introduceti in priza AC 100-240V ~50/60Hz

USB Type-C — Conectare la baterie externa

Parametrii de iesire ai adaptorului: 5V = 1A, fara alte specificatii
Baterie: AAA 1,5V x 4

Portul USB se conecteaza la sursa externa de muzica

Lhwn =

Descrierea functiilor

1. (A) Butonul de pornire/oprire alimentare: apasati o data — se
aprinde indicatorul, aparatul porneste.

2. Apasati a doua oara — se stinge indicatorul si se intrerupe
alimentarea.
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3.  Buton de reglare a treptelor (vitezelor) de leganare:

« Exista 5 optiuni de leganare, reglate in trepte. Pornind de
la pozitia oprit (neutru), treptele se regleaza ciclic.

* Indicatorul luminos corespunde treptei curente de
leganare.

4. Unghiurile aproximative de leganare sunt: 0°, 18°, 21°, 23°, 25°,
31° (fara bebelus); cu bebelus, unghiul se reduce usor.

* Nota 1:Cand balansoarul este in pozitia neutra si nu este
setat un timp, luminile indicatoare pentru treapta si
temporizare vor clipi.

* Nota 2: Daca este detectat un blocaj, functia de leganare
se opreste automat, iar indicatorul pentru treapta va clipi
pentru avertizare.

5. Buton de temporizare:

» Apasare o data — indicatorul se aprinde pentru 8 minute

* Apasare de doua ori — indicatorul pentru 15 minute

» Apasare de trei ori — indicatorul pentru 30 minute

« Dupa expirarea timpului setat, toate functiile se opresc si
dispozitivul intra in mod standby pentru economisirea
energiei.

« Daca functia de temporizare nu este activata, celelalte
functii vor functiona continuu pana la epuizarea bateriei.

* Nota: Cand balansoarul este in pozitia neutra si nu este
setata temporizarea, luminile indicator pentru treapta si
timp vor clipi.

6. Buton redare muzica / volum:

» Apasare scurta — reda muzica prestabilita din system

« Apasare scurta repetata — trece la melodia urmatoare

 Apasare lunga - modifica volumul (reglare ciclica);
eliberati pentru a seta volumul dorit

« Apasare lunga ~2 secunde — opreste muzica.

n [ L a
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7.  Conectare Bluetooth:
* Deschideti Bluetooth-ul telefonului si conectati-va la "BT-
BABY/SO008"
* Dupa conectare, puteti reda direct muzica de pe telefon
8.  Butonul MODE (Mod):
e« Schimba sursa muzicii intre muzica interna, USB si
Bluetooth
* Butonul nu are efect daca nu este conectat la un USB sau
Bluetooth
9. Daca balansoarul se misca excesiv:
» \Verificati daca dispozitivul este asezat pe o suprafata
dreapta

Telecomanda
Pentru instructiuni privind utilizarea telecomenzii, va rugam sa

consultati Fig. 8

Descriere panou comanda

Pentru instructiuni privind utilizarea panoului de comanda, va
rugam sa consultati Fig. 9

Instructiuni pentru instalarea bateriilor

Sfaturi: Bateria descarcata poate cauza balansarea lenta a
produsului, slabirea sunetului si a luminii sau oprirea completa a
aparatului. Daca se intampla acest lucru, inlocuiti bateriile la timp.

1. Desfaceti capacul compartimentului de baterii aflat in partea de
jos a scaunului folosind o surubelnita.

2. Introduceti patru baterii tip AAA, respectand polaritatea (+ si -).

3. Dupa instalare, inchideti capacul si fixati-I cu surubelnita.

ATENTIONARE

1. Scoaterea bateriilor se face in ordine inversa fata de montare.

™ [ . a
Page 21



JuJy

2. Bateriile trebuie manipulate doar de catre adulti. Tineti
bebelusii departe de zona de instalare.

3. Nu amestecati tipuri diferite de baterii sau baterii vechi cu
baterii noi.

4. Asigurati-va ca bateriile sunt introduse respectand polaritatea
corecta.

5. Bateriile neutilizate sau epuizate trebuie scoase din produs.

Asigurati-va ca permanent capacul compartimentului este bine

inchis si fixat.

Nu scurtcircuitati terminalul de alimentare.

7. Folositi doar baterii de acelasi tip sau echivalente cu cele
recomandate.

8. Nu folositi baterii expirate, vechi sau cu putere insuficienta.

9. Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincarcate.

10. Bateriile reincarcabile pot fi incarcate doar sub supravegherea
unui adult.

11. Bateriile reincarcabile trebuie scoase din produs inainte de a fi
incarcate.

12. Bateriile trebuie scoase din dispozitiv inainte de a fi aruncate.
Dispozitivul trebuie sa fie oprit in momentul scoaterii bateriilor.

13. Bateriile trebuie eliminate in siguranta. Nu le aruncati la gunoiul
menajer!

14. Produsul este destinat utilizarii de catre copii pana in momentul
in care acestia incearca sa se ridice singuri in sezut.

A ATENTIE

Acest produs poate fi asamblat si curatat doar de catre un adult.

o

Curatare si spalare

1. Grupul de montare: Se indeparteaza si se spala manual cu apa
rece.




2.

3.
4.
5

Jucarii: Pot fi spalate manual sau la masina. Folositi detergent
delicat, curatati cu o perie moale, clatiti si centrifugati sau
puneti direct in masina de spalat pentru spalare si stoarcere.
Uscati intr-un loc racoros si bine ventilat.

Materiale textile: spalare manuala, NU se spala la masina.
Material de umplutura: Vatelina rigida ignifuga (rasina tare).
Avertisment! Nu se permite inalbirea, stoarcerea si uscarea
automata.

intretinere
1.

Va rugam sa efectuati intretinerea regulata a produsului.
Verificati fermitatea si siguranta punctelor de conectare ale
balansoarului si suportului. in caz de nereguli, opriti imediat
utilizarea.

Acest produs contine componente electronice. Deconectati
sursa de alimentare inainte de a intra in contact cu apa sau
inainte de utilizarea/curatarea in medii umede.




NPEAYMNPEXAEHUSA

BAXXHO! [MPOYETETE BHWVMMATE/IHO W 3ANA3ETE
MHCTPYKLUMWUTE 3A BbAELWA CINMPABKA.

Mons, npoueteTe BHMMaTe/IHO TOBA PbKOBOACTBO npeau
WHCTa/IMpPaHe, HeCna3sBaHETO Ha WMHCTPYKUUMTE MOXKe pa
3acerHe 6e3onacHoOCTTa Ha Aeuara.

* [Mpwunoxxnma Bb3pacT 3a nonssaHe: 0-12 meceua
*  MakcumanHo nogabpiKaHoO Terno: 9 Kr.

Hukora He ocTaBanTe geteto cm 6e3 Hag3op.

He mecTeTe 1 He noBaurante NpoAyKTa, KOrato AeTeTo € B Hero.
3apAaaHUTe YCTPOUCTBA, W3MOA3BaHW 3aefHO C TO3W MPOAYKT,
TpabBa fga ce npoBepsaBaT PeAOBHO 3a MoBpeja Ha kabena,
encena, Kopnyca m Apyrun yactu. B cayyam Ha nospega, He
M3non3BanTe 3apAAHOTO yCTponcTBo. [poaykTsT TpAbBa Aa ce
M3M0a3Ba CaMO C MPenopbYaHOTO 3apAAHO YCTPOMUCTBO.
N3ToweHunTe BaTepum Tpabea Aa ce n3BagaT OT NPOAYKTa.

He wn3non3sanTte npoaykTa, ako HAKOM 4YacTu AMMCBaT UAM Ca
noBpeseHu.

He n3non3sanTe akcecoapu MAM pe3epBHM 4acTh, KOUTO He ca
0406peHn OT Npoun3BoANTENS.

To3n npoayKT n Heroeata OnakoBKa He ca AeTCkM mrpaudku. [a
He ce AaBaT Ha Jeuata. 3a Aa n3berHete puMcka OT 3ajylLaBaHe,
APBXTE MnaacTMacoBuTe TOopbuukm paned ot b6ebeta u Manku
Aeua.

To3n npoaykT Tpsabea pga ce crnobfBa camoO OT Bb3pacTeH.
YBepete ce, 4e MankuTe ca Janey, JAOKato CrbBate wau
pa3rbBaTe NPoAyKTa.




He wn3nonseante TO3M NpOAyKT 3a HOoceHe Ha bebeta m He ro
MecTeTe No BpeMe Ha ynotpeba.

Tosn npoaykt TpA6bBa pa ce wu3nNon3Ba 3aefAHO C
Bb3r/laBHMLaTa Ha cejasikatTa UM npeanasHWA KoJlaH — B
NPOTMBEH C/lyvaill UMa PUCK OT nagaHe!

A\ Korato pereto usnonssa ntonkara, NpeanasHUAT KONaH
TpA6Ba Aa e NpaBUJIHO 3aKON4YaH U HaA30PHUKBT He TpAbBa
Aa octaBAa gerteto. He nsanonssaite 1031 NPOAYKT 3a Aeua,
KOMTO MoOraT Aa ce usabpnat wim pa ce KatepAaT no
pv6oBete. CnpeTte Aa u3nonsBaTe TO3U NPOAYKT, ciep KaTo
6ebeta UM manku peua mMorat ga cegAT, KOJIeHM4YaT Wim aa
ce KaTepAT, 3a pa usberHeTe pucka oT npeobpbuiaHe U
nagaHe.

To3n NpoAyKT e npeaHa3HaueH 3a eAHO AeTe Ha Bb3pact 0-
12 meceua u ¢ Terno go 9 kr. He nperoBapBairTe.

MpoAyKTBT He MOXe Aa 3aMecTu Kollapa WAM Jerno nU He e
NOAXOAALW, 3@ AbAblr CbH. AkO 6ebeTo MMa HyXJaa OT CbH, TO
TpsbBa ga 6bAe NOCTaBEHO B MOAXOAALLO KpeBaTye.

He mn3nonseante npoaykta BbpXy HaKJOHEHU WAWN HECTabUAHU
MOBBbPXHOCTU W HEe O MOCTaBANTE Ha BWCOKO (Hanmp. BbPXY
Maca), 3a Aa nsberHete pmcka oT najaHe.

He wv3nonsBante npogykta BbpXy MeKM MOBBPXHOCTU (Hanp.
Nerno, AnBaH), 3a Aa n3berHete npeobpblLaHe 1 3ajyLLaBaHe.
3non3BanTe npogykTta caMo cnopes OyHKLMUTE, NOCOYEHU B
PBbKOBOACTBOTO, HE 3a APYrX LEenNu.

He noanaravite npoaykTa Ha HaTUCK, Yaapy WaK yaapwu Nno Bpeme
Ha TPaHCNOPTUPaHe, MOHTaX WAM ynoTtpeba — ToBa MOXe Aa
AoBese [0 NoBpeja.

3non3BaHeTO Ha akcecoapu, KOMTO He ca JAOCTaBeHW OoT
npou3BoanTeNa, € 3abpaHeHo.

He nosBossBanTe 3axpaHBalMAT kaben Ja BUCK Hagj Macute
WAn ja AoCTura Ao Aeua.




Mpean ynotpeba nposBepeTe nNpoAyKTa 3a MoOBpeaW, Aanu
YyacTuTe ca NMPaBUAHO Cr10beHn, GUKCUPaAHU U CUTYPHU N Janun
3axpaHBawmaT Kaben e 3apaB — 3a Aa n3berHete pmcka OT TOKOB
yAap.

He pasrnobsBavite n He pemMOHTMpanUTe MNPOAYyKTa CaMu — 3a
MHTEPBEHLUN Ce CBbPXeTe C NMPOU3BOAUTENS UAM OTOPU3MPaH
cneunanmncr.

MNpean pa cBbpXeTe KbM KOHTakTa, YyBepeTe ce, u4e
HanpeXXeHneTo, MOCOYEeHO Ha nNPOAYKTa, CbOTBETCTBA Ha
HanpeXXeHWeTo Ha enekTpmuyeckaTa Mpexa.

CBbp3BanTe NPOAYKTa CaMO KbM 3a3eMeH KOHTaKT U ce yBepeTe,
Yye e NoCTaBeH 34paBo.

He n3nonseante CblMA KOHTAKT C APYrY MOLLHU eNeKTpuyeckm
ypeau.

N3knoueTe npoaykta OT 3axpaHBaHETO, KoraTo He 1o
n3non3Bare, Npeau pasrnobsaBaHe U NOYNCTBAHE.

N3Bagete kabena, Kato AbpxuTe LWwencesna, He AbpnauvTe
AVPEKTHO MNPOBOAHMKA M HE IO YAb/XKaBalTe HEMOAXOAALLO.

He aokocBante ypega C MOKpY pbue W He ro BKIOUBaWTE B
KOHTaKTa Npuv TaknBa yCJ0BUA — PUCK OT TOKOB yaap!

He notanawte ctona wan 3axpaHBawmsa kaben BbB BOAA MU
APYTY TEYHOCTW.

To3n npoaykT e npegHasHayeH 3a ynoTtpeba Ha 3akpuTo Ha
XNagHO MACTO. He ro n3nonspamte Ha OTKPUTO WAM B cpeda C
BMCOKa TemnepaTtypa. JpbXTe ro ganey ot OrbH, U3TOYHULN HA
TOMJIMHA, TOpPeLLM NMOBBbPXHOCTU (Hamp. rneyka, ¢ypHa) 1 npska
C'bHYEBA CBET/IMNHA.

He pobaBanTte Bb3rnaBHUUW, ofesdna, TeKCTUA WAN  APYTU
npeaMeTn — MMa PUCK OT 3ajyLlaBaHe.

Korato nyckate My3uka, yBepeTe Ce, ye cuiata Ha 3Byka e
HacTpoOeHa Ha HWCKO HMBO, 3a Aa npejnasunte cayxa Ha Baweto
nerte.




MHCTPYKL A 3A MOHTAX
Bbenexka A:

1.

w

3axpaHBaLLMAT U3BOA He TpAabBa Ja MMa KbCO CbeAMHEHME.
Mons, nanonseauvte 3apagHO YCTPONCTBO 3a MobuneH TenedoH
c USB noprt (apantep), 3a ga 3apegmte npoaykra.

Korato nsnonsearte agantepa, 4pbXTe ro ganey ot geua.
ApantepdbT, M3MOA3BaH 3a /Ar0AKaTa, TpabBa Aa ce nNpoBepsBa
NepMoaANYHO —  LWencenbT Ha  3axpaHBawwmsa  kaben,
akcecoapwuTe n apyrute yactm — u ynortpebata tpabsa ga ce
NpeycTaHOBW, ako € NoBpejeH.

A BHUMAHWE

durypa Ne 2 (BNABO)

npeAcTaBAsBa MUHUMaJIHUA
b Ha HaKJIOH Ha
obserankara.

broAbT HAa HAaKJAOH MOXe Aa ce

peryanpa camo Harope,
perynvpaHeTo Hagony e
3abpaHeHo.

[locTaBeTe cepankaTa Ha ftoneeLwmns ce CTON B AOJIHaTa pamka.

®Pwur. 3

3a [Ja npemMaxHeTe cejajnkata Ha Jwojeewma ce CToN:

n3abpnamte MeTanHata naacTMHa OT JOJHAaTa paMka W

nosgurHete cegankara. dwr. 4

MHcTpyKkuum 3a cbpys

1. 3aTerHeTe KonaHWTe Ha cbpyaTa B KaTapamarta 3a
peryavpaHe v peryanpante AbaxKunHata cnopes ®wr. 5.




4. [loctaBete 6eb6eTO BbpPXy BB3MIABHULWTE Ha cejankata W
3aTerHeTte npeanasHua KosaH. dur. 6

3axpaHBaHe — ¢pur. 7

1. USB Type-C — Bkntouete B koHTakT AC 100-240V ~50/60Hz

2. USB Type-C — Bpb3ka kbM BbHLUHA batepus

3. W3xogHn napametpu Ha agantepa: 5V = 1A, HAMma apyru
cneunounkKaLmnm

4. barepuna: AAA 1.5V x 4

5. USB noptbT ce cBbp3Ba KbM BbHLUEH U3TOYHMK Ha MYy3MKa

OnuncaHne Ha pyHKLUMUTE

1. (A) byTOH 3a BKJHOUBaAHe/M3KJHOUBAHE: HAaTUCHETE BEAHDBX —
MHAMKATOPBT CBETBA, YCTPOMUCTBOTO Ce BKJIKOYBA.
2. HaTtucHeTe BTOpWM NbT — MHAMKATOPBT M3racBa M 3axpaHBaHETO
cnumpa.
3. byTOH 3a perynnpaHe Ha CTbNKUTe (CKOPOCTUTE) Ha JIKOJIeeHe:
ma 5 onumn 3a ntoneeHe, peryanpyeMmum Ha CTbKW.
* 3anoyBalikm OT CMPAHO (HeyTpasHO) MOJOXEHWE,
npejaBkuTe ce peryampat LUKANYHO.
*  CBETAVHHUAT MHANKATOP CbOTBETCTBA Ha TEKYLLOTO HMBO
Ha JiroNeeHe.
4. TMpubansntenHute vrav Ha awoneeHe ca: 0°, 18°, 21°, 23°, 25°,
31° (be3 6ebe); c 6ebe brbaAbT € 1eKO HaMaleH.
. Benexka 1. Korato ntonkaTta e B HeyTpasHO MOJOXKeEHME
M He e HACTPOEeHO BpeMe, CBETAMHHUTE WMHAMKATOPU 3a
CTbIMKa W BpeMe Le Murar.
 benexka 2: AKO ce oTkpue 3anywBaHe, QyHKUMATA 3a
NtoNleeHe LWe cnpe aBTOMATUYHO U  WHAMKATOPBT 3a
CTBMKU LLLe MUra 3a npeaynpexaeHue.
5. byToH 3a Tanmep:
* HaTtucHeTe BeAHBX — MHANKATOPBLT CBETU 3@ 8 MUHYTH




HaTucHeTe ABa NbT — MHAMKATOP 3a 15 MUHYTH

HaTucHeTe Tpu NbTr — nHAMKaTop 3a 30 MUHYTH

Cnep v3TnyaHe Ha 3a4afEHOTO BPEME, BCUUKM PYHKLUN
cnupaT 1 YCTPOUCTBOTO BAM3a B PEXMM Ha FOTOBHOCT, 3a
Aa NecTu eHeprus.

Ako &yHKUMATa TaiMep He e akTMBMpaHa, Apyrute
PYHKLUMN We paboTaT HenpekbCcHATO, AoKaTo baTepuaTa ce
N3TOLLM.

Benexka: Korato ntonkaTa € B HeYTPaiHO MNONIOXEHNE U He
e 3ajjajleH TanMep, CBETNMHHUTE MHAMKATOPM 3a CTbMKaTa
M Yaca Le Murar.

6. ByTOH 3a Bb3Mpoun3BeXaaHe Ha My3UKa / cuna Ha 3BYKa:

KpaTKO HaTNCKaHE — BbB3MpPOoM3BeXda nNpeaBapnTtenHo
3ajajdeHa My3nKa OT CUCTEMATA
KpaTKO HaTNCKaHeé MHOrFokKpatHO — T[NpeMWHaBa Ha

cfieaBaullarta rneceH
[MpoabAKNTENHO HATUCKaHEe — MPOMEHSA CuiaTa Ha 3BYyKa
(UWKAMYHA HacTpoWka); OTNycHeTe, 3a Ja 3ajajeTte
>KenaHata cuia Ha 3ByKa

[Mpoab/XNTENHO HaTUCKaHe ~2 CeKyHAM — cnuvpa
My3uKara.

7. Bluetooth Bpb3ka:

OTtBopeTe Bluetooth Ha TenedoHa cn n ce cebpkeTe ¢ "BT-
BABY/SO008"

« Cnep cBbp3BaHe MOXeTe Ja Bb3npowmssexzgate My3uka
AVPEKTHO OT TesiedoHa cun

8.  bytron MODE: (Mod):

[MpeBkAOUBA My3MKaNeH W3TOYHMK MeXAy BbTpeLlHa
my3uka, USB n Bluetooth

ByTOHBT HAMa edekT, ako He e cBbp3aH kKbM USB wnan
Bluetooth




9. AKO ntoneewmaT ce CToN ce ABUXU npekaseHO MHOrO:
« [lpoBepeTe gann yCTPOUCTBOTO € MOCTaBEHO BbPXY PaBHa
NOBBPXHOCT

AncTaHUMOHHO ynpaBseHue

3a VIHCTPYKUMW OTHOCHO W3MNOJ3BAHETO Ha AUCTaHLUMOHHOTO
yrnpas/ieHune, Mo, BuxTe ®dur. 8

OnucaHume Ha KOHTPOJIHNA NaHen

3a WHCTPYKUMW OTHOCHO W3MO/J3BAaHETO Ha KOHTPOJHWUA naHen,
Mons, BuxkTe dwur. 9.

UHcTpyKuun 3a MHCTanupaHe Ha 6aTtepusTa

CbBetu: Huckata 6atepusa moxe ga aosege [0 6aBHO AtoneeHe Ha

npoAykta, otcnabBaHe Ha 3Byka W CBeTAMHATa WAM  MbJAHO

M3KAKOYBAHE Ha YCTPOWMCTBOTO. AKO TOBa Ce€ CAy4yn, CMeHeTe

batepuunTe HaBpeme.

1. Pa3BuuTe Kanaka Ha oTaeneHMeTO 3a baTepuun, pa3noNOXeH B
A0J/1HaTa 4acT Ha cefankaTa, KaTo U3noJsi3Bate OTBEPTKaA.

2. [loctaBete uetmpm AAA baTepuu, KaTo cnassaTe MOASPHOCTTA

(+n-).
3. Cnep MOHTaXa 3aTBOpeTe Kanaka v ro 3akpeneTe ¢ oTBepTKaTa.
NMPEAYNPEXAEHWUE
1. CeanaHeTo Ha baTepumTe ce M3BbpLIBa B pesaa, obpateH Ha
MOHTaXxa.

2. batepunte Tpsbea fa ce 60paBAT camo OT Bb3pacTHW. [pbxTe
bebeTata faneye OT MACTOTO HA MHCTaAMpPaHE.

3. He cmecBaunTe pasnnuHu BugoBe batepum nam ctapm batepum ¢
HOBW baTepun.

4. YBepeTe ce, 4e ©batepumte ca MNOCTaBEHW C MpPaBUIHMA
nonspuTerT.




N o

11.

12.

13.

14.

HewnsnonzeaHute wan wu3toweHn 6atepum Tpsbea pa ce
OTCTPAHAT OT MpoAyKTa. YBepeTe Ce, uYe KamnakbT Ha
OTAEeNEHMETO e BUHaru fobpe 3aTBOPEH 1 3aKpereH.

He paBavite HakbCO 3axpaHBaLLMA TEPMUHA.

N3non3eante camo batepum OT CbLUMA TUM UAU €KBUBANEHTHMU
Ha NpenopbYaHuTe.

He n3non3ssante 6atepum C M3TeKbA CPOK Ha FOAHOCT, CTapw
MM C HUCKA MOLLHOCT.

Hesapexgaaemute 6atepum He TpabBa fa ce 3apexaar.
Mpe3apexaaemnte batepum morat fa ce 3apexpar camo Moa
HabtogeHne Ha Bb3pacTeH.

Mpe3apexgaemute batepun TpsibBa ga 6bjat M3BajeHuM OT
NPOAYyKTa Npeaun 3apexaaHe.

Batepunte Tpsbea ga 6baaTt nlBajgeHM OT YCTPOWCTBOTO NMpeau
M3XBbpAAHe. YcTponcTBoTo TpAbBa Aa 6bae M3KIH0UEHO, KOoraTto
n3Baxgarte barepuure.

Batepunte TpsbBa pa ce u3xBbpAAT 6HesonacHo. He rwn
M3XBbPAANTE Ha Bbokayka!

MpoayKThT € NpeAHa3Ha4YeH 3a M3Mnoa3BaHe OT AeLa, AOKaTo He
ce onuTaT fa ceAHaT camu.

A BHUMAHME

To3m NPOAYKT MOXe fa ce crnobsaBa 1 NOYNCTBA CaMO OT Bb3PaCTeH.

NouucrBaHe n npaHe

1.

2.

MoHTaxHa rpyna: OTcTpaHeTe M M3MUNTE Ha pbka CbC CTYAEHA
BOAQ.

Nrpaukn: Morat pga ce nepaTr PpPbYHO MAM  MALUMHHO.
N3non3eante Mek npenapaTt, W3TbpKanWTe C MeKa YeTka,
M3nnakHeTe N LeHTpodyrmpante MAM MOCTaBeTe AUPEKTHO B
nepanHATa 3a npaHe M wmsctuckBaHe. CylleTe Ha X/JagHO W
Ao6pe NPOBETPUBO MSACTO.




3.

TekCTUNHW MaTepuanu: pbyHO NpaHe, He ce nepat B nepanHata
MaLlnHa.

4. T[MbnHexeH MaTepuan: TBbpAa BaTa, 3abaBdAlla ropeHeTo

(TBbpPAA cMONa).

5. MpeaynpexpaeHue! He ce ponyckat nsbensaHe,

LeHTpodyrmpaHe 1 aBTOMaTUYHO CyLUEHe.

NMoaapbikka

1.

Mons, u3BbpLIBaNTE pefOBHA MNOAAPBXKA Ha MPOAYKTa.
[lpoBepeTe 3apaBMHATa W CUTYPHOCTTA Ha TOYKMTE Ha
CBbp3BaHe Ha JitoaKkata U cToukaTta. B cnyyai Ha HepegHOCTH,
He3abaBHO cnpeTe ynotpebara.

To3n NPOAYKT CbAbpXKa €NeKTPOHHM KOMMOHEHTU. M3karoueTe

3axXpaHBaAHETO, NPeEAN Aa BAeE3€TEe B KOHTAKT C BOAa UM Mnpean
Aa N3Moa3BaTe/NMoYncTUTE BbB BAAXKHa cpeja.




FIGYELMEZTETESEK

- FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG AZ
UTASITASOKAT KESOBBI HASZNALATRA.

- Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet a
telepités elott, mert az utasitasok be nem tartasa
befolyasolhatja a gyermekek biztonsagat.

A

« Soha ne hagyja felligyelet nélkil a gyermeket.

* Ne mozgassa vagy emelje fel a készliléket, ha a baba benne
van.

A termékhez hasznalt toltoket rendszeresen ellendrizni kell,
hogy nem sérlltek-e meg a kabel, a csatlakozd, a haz és mas
alkatrészek. Sertlés esetén hagyja abba a t61td hasznalatat.

» A terméket csak az ajanlott toltovel szabad hasznalni.

* A lemerilt elemeket ki kell venni a termékbdl.

* Ne hasznalja a terméket, ha az alkatrészek hianyoznak vagy
serultek.

* Ne hasznaljon olyan tartozekokat vagy potalkatrészeket,
amelyeket a gyarté nem hagyott jova.

- Ez a termék és csomagolasa nem jaték. Ne adja Oket
gyermekeknek. A fulladasveszély elkertilése érdekében tartsa
tavol a mUanyag zacskokat csecsemoktol és kisgyermekektol.

« A termek Osszeszerelését kizardlag felndtt végezheti.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a kicsik tavol vannak a termek
Osszecsukasa vagy kibontasa kdzben.

* Ne hasznalja ezt a terméket csecsemdk hordozasara, és ne
mozgassa hasznalat kdzben.

 Alkalmazhato életkor: 0-12 honap
« Maximalis tamogatott suly: 9 kg
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Ezt a terméket az Ulésparnaval és a biztonsagi ovvel
egyiitt kell hasznalni - kiilonben fennall a leesés veszélye!

Amikor a gyermek a hintaszéket hasznalja, a

tonsagi oOvet megfeleléen kell becsatolni, és a
feliigyel6 nem hagyhatja el. Ne hasznalja ezt a terméket
olyan gyermekeknek, akik onalléan fel tudnak allni, vagy
at tudnak maszni a széleken. Ne hasznalja djra ezt a
terméket, ha a csecsemok vagy kisgyermekek képesek
ulni, térdelni vagy maszni, hogy elkeriiljék a felborulas és
az esési balesetek kockazatat.

- Ez a termék 0-12 hoénapos és legfeljebb 9 kg sulyu
gyermekek szamara késziilt. Tilos talterhelni.

« A termék nem helyettesitheti a kisagyat vagy az agyat, és
nem alkalmas hosszu alvasra. Ha a babanak alvasra van
szlksége, akkor azt megfelel6 kisagyba kell helyezni.

* Ne hasznalja a terméket ferde vagy instabil fellleten, és ne
helyezze magasba (pl. az asztalra), hogy elkerilje a leesés
veszélyét.

* Ne hasznalja a terméket puha fellileten (pl. agy, kanapé),
hogy elkertlje a felborulast és a fulladast.

- A terméket csak a kézikdnyvben leirt funkcioknak
megfeleléen hasznalja, mas célra nem.

« Szadllitas, telepités vagy hasznalat kdzben ne tegye ki a
terméket nyomasnak, utéseknek vagy Utéseknek - ez
karosodast okozhat.

« Tilos olyan tartozékokat hasznalni, amelyeket nem a gyarto
szallitott.

* Ne hagyja, hogy a tapkabel I6gjon az asztalokrol, és ne érje el
a gyermekek tertletét.

« Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a termék nem sérilt-e, az

alkatrészek megfeleléen vannak felszerelve, rogzitve és

biztonsagosak, és a tapkabel is sértetlen — az aramutés
veszélyének elkertilése érdekében.

n ] ] Q
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Ne szerelje szét vagy javitsa sajat maga a terméket -
beavatkozasért forduljon a gyartohoz vagy egy
felhatalmazott szakemberhez.

* Mielott csatlakoztatna a konnektorhoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a terméken megadott fesziiltseg megfelel a haldzati
feszlltségnek.

« A terméket csak foldelt aljzatba dugja, és ellendrizze, hogy
megfeleléen van-e behelyezve.

 Ne hasznalja ugyanazt a konnektort, mint mas nagy
teljesitményu elektromos késziilékeket.

 Huzza ki a terméket az aramforrasbdl, ha nem hasznalja,
szétszerelés és tisztitas elott.

* Huzza ki a kabelt a dugonal fogva, ne huzza kdzvetlenil a
vezetéket, €s ne huzza ki megfelelGen.

* llyen korilmények kozott ne érintse meg a késziléket nedves
kézzel, és ne dugja be a konnektorba — aramutés veszélye!
 Ne meritse az Ulést vagy a tapkabelt vizbe vagy mas

folyadékba.

 Ez a termék beltéri hasznalatra, hivos helyre készilt. Ne
hasznalla a szabadban vagy magas homeérsekletl
kdrnyezetben. Tartsa tavol taztdl, hoéforrasoktol, forrod
fellletektdl (pl. tazhely, stitd) és kdzvetlen napfenytdl.

 Ne tegyen parnat, takardt, textiliat vagy mas targyat -
fulladasveszély all fenn.

« Zenelejatszas kdzben gy6zodjon meg arrdl, hogy a hanger6
alacsonyra van allitva gyermeke hallasanak védelme
érdekében.

NMoaapbikka
Jegyze A:

1. Atapcsatlakozd nem zarhato révidre.

" [ . .
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Kerjik, hasznaljon USB-porttal (adapterrel) rendelkezd
mobiltelefon-toltot a termék toltéséhez.

Az adapter hasznalatakor tartsa tavol a gyermekektol.

A billen6kar adapterét rendszeresen ellendrizni kell - a tapkabel
csatlakozodjat, tartozékait és egyéb alkatrészeit -, és sérilés
esetén a hasznalatat abba kell hagyni.

A Figyelem

1.
2.

3.

4.

A 2. abra (balrél) a
hattamla minimalis
dolésszogét abrazolja.

A dolésszog csak felfelé

allithato, lefelé Aallitas
tilos.

Helyezze be a hintaszéket az alsé keretbe. 3. abra
A hintaszék eltavolitasa: huzza le a fémlemezt az alsé keretrdl,
és emelje fel a széket. 4. abra
Heveder hasznalati utasitas

« RoOgzitse a hevederszijakat a beallitd csatba, és ennek

megfelelden allitsa be a hosszat 5. abra.

Helyezze a babat az Ulésparnakra, és csatolja be a biztonsagi
Ovet. 6. abra

Tapegység — Abra 7

uhwn =

USB Type-C — Csatlakoztassa az AC 100-240V ~50/60Hz-et
USB Type-C — Kiils6 akkumulator csatlakozas

Adapter kimeneti paraméterei: 5V = 1A, nincs mas specifikacio
Elem: AAA15V x4

Az USB-port kils6 zeneforrashoz csatlakozik
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A funkciok leirasa

1.

2.

3.

4.

(A) A be-/kikapcsold gomb Tapellatas: Nyomja meg egyszer — a
jelzofeny vilagit, a gép bekapcsol.

Nyomja meg masodszor — a jelz6fény kialszik és az aramellatas
megszakad.

Gomb a lengd fogaskerekek (sebessegek) beallitasahoz:

5 ringatasi lehetoség all rendelkezésre, |épésenként
beallithatd. A kikapcsolt (ures) helyzetbdl kiindulva a
sebességfokozatok ciklikusan vannak beallitva.

» A jelz6fény megfelel az aktualis ringatasi fokozatnak.

A hozzavetOleges lengési szogek: 0°, 18°, 21°, 23°, 25°, 31°
(baba nélkiil); A babaval a sz6g kissé csokken.

« 1. Megjegyzeés 1: Ha a billendkar semleges helyzetben van,
és nincs beallitva id6, a lépés és az idozitd jelzéfényei
villogni kezdenek.

* Megjegyzés 2: Ha eltomodést észlel, a ringatd funkcio
automatikusan kikapcsol, és a sebességfokozat jelz6fénye
figyelmeztetésként villog.

|d6zité gomb:

« Nyomja meg egyszer — a jelz6fény 8 percig vilagit

«  Nyomja meg kétszer a jelz6t 15 percig

« Haromszori megnyomas — a jelzéfény 30 percig

« A beallitott id6 lejarta utan az 6sszes funkcio kikapcsol, és
a késziilék  készenléti  Gzemmddba léep  az
energiatakarékossag érdekében.

 Ha az idozitdé funkcid nincs aktivalva, a tobbi funkcio
folyamatosan fut, amig az akkumulator le nem mertil.

* Megjegyzés: Ha a billendkar Ures allasban van, és az
id6zitd nincs beallitva, a sebességfokozat és az ido
jelzofenyei villogni kezdenek.
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6. Zene/hangerd lejatszas gomb:
« Rovid megnyomas — elére beallitott zenét jatszik le a

rendszerbdl

« Ismételje meg a révid megnyomast — ugorjon a kdvetkezd
dalra

« Hosszan nyomja meg - megvaltoztatia a hangero6t

(ciklikus beallitas); engedje el a kivant hanger6
beallitasahoz
* Hosszan nyomja meg ~2 masodperc — leallitja a zenét.
7. Bluetooth kapcsolat:

« Nyissa meg telefonja Bluetooth-jat, és csatlakozzon a "BT-
BABY/SO008" —hoz

« A csatlakozas utan kozvetlenil lejatszhat zenét a
telefonjardl
8. MODE (mdéd) gomb:

« Valtson zeneforrast a belsé zene, az USB és a Bluetooth
kozott

« A gombnak nincs hatasa, ha nincs csatlakoztatva USB-hez
vagy Bluetooth-hoz
9. Ha a hintaszék tulzottan mozog:

« Ellenérizze, hogy a készilék egyenes fellletre van-e
helyezve

Taviranyito

A taviranyitd hasznalatara vonatkozo utasitasokat lasd a 8. abran.
Vezérlopult leirasa

A kezel6panel hasznalatara vonatkozo utasitasokat lasd a 9 abran.
Akkumulator telepitési utmutato

Tanacsok: Az alacsony akkumulator a termék lassu lengését, a hang
és a feny elhalvanyulasat, vagy a készilék teljes leallasat okozhatja.
Ha ez megtorténik, idoben cserélje ki az elemeket.

e [ bl .
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1. Lazitsa meg az elemtarté fedelét az Ulés aljan egy
csavarhuzoval.

2. Helyezzen be négy AAA elemet, tartsa tiszteletben a polaritast
(+ és -).

3. A telepités utan zarja le a fedelet, és rogzitse a csavarhizoéval.

FIGYELMEZTETES

1. Az elemek eltavolitasa a szerelvénytol forditott sorrendben
torténik.

2. Az elemeket csak felnottek kezelhetik. Tartsa tavol a
csecsemoOket a telepitési terilettol.

3. Ne keverjen kilonb6z6 tipusu elemeket vagy régi elemeket (]
elemekkel.

4. Gydz6djon meg arrdl, hogy az elemek a megfelel6 polaritas
betartasaval vannak behelyezve.

5. A fel nem hasznalt vagy lemerilt elemeket ki kell venni a
termékbdl. Gy6zodjon meg arrdl, hogy a rekesz fedele mindig
biztonsagosan zarva van és rogzitve van.

6. Ne zarja rovidre a tapcsatlakozot.

7. Csak az ajanlott tipusu, vagy azzal egyenértékl elemeket
hasznaljon.

8. Ne hasznaljon lejart, régi vagy alulteljesitett elemeket.

9. A nem Ujratolthetd elemeket nem szabad Ujratélteni.

10. Az Ujratoltheté akkumulatorokat csak felno6tt felligyelete mellett
lehet tolteni.

11. Az Ujratolthetd elemeket toltés eldtt ki kell venni a termékbal.

12. Az elemeket artalmatlanitas el6tt ki kell venni a készulékbdl. Az
elemek eltavolitasakor a készliléket ki kell kapcsolni.

13. Az elemeket biztonsagosan kell artalmatlanitani. Ne dobja a
haztartasi hulladék kozé!

14. A terméket gyermekek hasznalhatjak, amig meg nem prébalnak
onalléan felllni.

e [ bl .
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A FIGYELEM

Ezt a terméket csak felnott szerelheti 6ssze és tisztithatja.

Tisztitas és mosas

1. Szerelési csoport: Vegye ki és kézzel mossa le hideg vizzel.

2. Jatékok: Kézzel vagy gépben moshatok. Hasznaljon enyhe
mosoészert, tisztitsa meg puha kefével, oblitse le és centrifugalja,
vagy tegye kozvetlenll a mosdgépbe mosashoz és gylimolcslé
készitéséhez. Szaritsa hlivos, jol szell6z6 helyen.

3. Textilidk: kézi mosas, NE mosson géppel.

4. Toltdéanyag: Merev égésgatlo vatta (kemény gyanta).

5. Figyelem! Az automatikus fehérités, préselés és szaritas nem
megengedett.

Karbantartas

1. Kérjuk, végezze el a termék rendszeres karbantartasat.
Ellendrizze a billen6kar és a konzol csatlakozasi pontjainak
szilardsagat és biztonsagat. Szabalytalansagok esetén azonnal
hagyja abba a hasznalatat.

2. Ez a termék elektronikus alkatrészeket tartalmaz. Huzza ki az
aramellatast, miel6tt  vizzel érintkezne, vagy nedves
kdrnyezetben hasznalna/tisztitana.




DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above referenced product, to
which this declaration relates, is in conformity with the provisions of:

EN 12790-1:2023
The Technical Construction File required by this Directive is maintained at the

corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA

General Manager: D. Corbu @ M
:D. o
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Manufacturer: Dot Com Investment SRL

Address: Cloud 9 bldg 4, ground fl, apt 80, 61 Pipera Rd,
Bucharest 020111, Romania

Designed in: EU

Made in: P.R.C.

Email: office@jujubaby.eu

Web: www.jujubaby.eu
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